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         Linz, 11.03.2025 

 
Predmet: Prava pomoćnih radnika/ica u berbi i poljoprivrednih radnika/ica na poljoprivrednim 
gospodarstvima 
 
Poštovani članu komore, 
 
 

Poljoprivredna komora Gornje Austrije (OÖ LAK) zakonski je zastupnik interesa svih posloprimaca u 

poljoprivredi i šumarstvu Gornje Austrije. Osobe koje su u radnom odnosu na poljoprivrednom 

gospodarstvu u Gornjoj Austriji automatski su članovi Poljoprivredna komora Gornje Austrije. U 

suradnji sa svim javnim tijelima (Služba za zapošljavanje, Austrijski zavod za zdravstveno osiguranje, 

Financijska policija i Poljoprivredna i šumarska inspekcija) želimo spriječiti nepravilnosti u području 

sezonskih poljoprivrednih poslova i stoga vas informiramo o vašim pravima u pogledu plaća, zaštite 

zaposlenika i minimalnih standarda smještaja. Ključna je zadaća Poljoprivredna komora Gornje Austrije 

besplatna podrška za članove Komore na polju radnog prava. 

 

Za sve radne odnose pomoćnih radnika/ica u berbi i poljoprivrednih radnika/ica vrijede sljedeća načela: 

 
1. Mjesečna minimalna plaća (bruto) ovisno o sklopljenom sporazumu o naknadi iznosi 

• 1.712,00 € za pomoćne radnike u berbi, za sezonske radnike (+ € 88,00 „allowance“) 

• 1.854,00 € za poljoprivredne radnike 

 
Ukoliko plaće iznose manje od minimalne plaće, poslodavcu prijete visoke kazne. 

 

2. Posloprimcu se moraju uručiti brojni dokumenti za rad. Osobito obratite 

pozornost nato da 

• vas se kod početka radnog odnosa prijavi pri austrijskom zavodu za zdravstveno 

osiguranje i 

• mjesečno dobivate obračun plaće. 
 

3. Svaki posloprimac godišnje ima pravo na dvije izvanredne isplate („13. i 14.mjesečna plaća”) u 
iznosu jedne mjesečne plaće. Bez obzira na trajanje zaposlenja, izvanredne isplate dospijevaju 
proporcionalno. 
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4. Uobičajeno tjedno radno vrijeme u punom radnom odnosu iznosi 40 sati. Za prekovremeni rad 

plaća se dodatak na satnicu. 

 

5. Poslodavci su obvezani voditi evidenciju radnog vremena.Pobrinite se da primite tu evidenciju i 

dodatno vodite vlastitu evidenciju o početku i kraju dnevnog radnog vremena kao i o vremenima 

pauza. 

 

6. Imate pravo na pet tjedana plaćenog godišnjeg odmora po radnoj godini. 

Za neiskorišteni godišnji odmor na kraju radnog odnosa isplaćuje se odšteta („Naknada kao 

zamjena za godišnji odmor”). 

 

7. U slučaju bolesti imate pravo na kontinuiranu isplatu plaće tijekom određenog vremenskog 

razdoblja. O bolesti bez odgađanja trebate obavijestiti poslodavca. U slučaju spora, morate  

dokazati da ste obavijestili poslodavca. Na zahtjev poslodavca potrebno je predočiti liječničku 

potvrdu o bolesti. Inozemne liječničke potvrde morate sami obavezno u roku jednog tjedna 

predočiti odnosno dostaviti austrijskom zavodu za zdravstveno osiguranje. U suprotnom se ne 

isplaćuje naknada za bolovanje. 

 

8. Ako vam je poslodavac osigurao smještaj, on mora odgovarati lokalnom standardu. Za više 

informacija pogledajte priloženi informativni list. 

 

 

Imate li pitanja ili vam je potrebna pomoć u provedbi vaših zahtjeva? Kontaktirajte nas na: Broj telefona 

0732 656 381-0 

 

 

Kontakt: 
OÖ Landarbeiterkammer 
Scharitzerstraße 9 
4020 Linz 

Tel.: 0732 656 381-0 
Fax: 0732 656 381-29 
e-mail:   office@lak-ooe.at 
https://www.lak-ooe.at/ 

Potrebno dogovoriti sastanak 
(na njemačkom ili engleskom 
jeziku)! 

 


